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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קנ״ו ע״א

פרשת בהעלותך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קנ״ה ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ן. רֶ אי קֶ ן. מַ רֶ יהּ קֶ גַבֵּ אַר לְ תְּ יִשְׁ י, וְ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ יהּ לְ י בֵּ כֵּ זְ יִ ין דְּ גִ א, בְּ רָ יךְ הוּא עוּתְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

יהּ רֵ תְ בַּ א אֲ אָרָ אַשְׁ י לְ עֵ ךְ בָּ ין כָּ גִ א. בְּ תָ מְ שְׁ יהּ נִ א בֵּ רָ רְ צַ תְ אִ ר לְ תָ יהוּ אֲ אִ יָּים, דְּ יהוּ קַ אִ הוּא דְּ הַ

א. מָ לְ אי עָ הַ יִפּוֹק מֵ ר דְּ תַ יהּ, בָּ ל לֵ בֵּ קַ ן יְ רֶ אי קֶ הַ ן, וְ רֶ אי קֶ הַ )נ''א עותריה( לְ

תרגום לעברית

ךְ ם הוֹלֵ אָדָ ר, שֶׁ ךְ אוֹמֵ סוּק זֶה כָּ ת פָּ בוּשׁ, כָּעֵ לְּ כֵּל בַּ תַּ סְ הִ ים לְ רוֹצִ ל גַּב שֶׁ ה, אַף עַ אֵ בֹּא רְ

לוֹ צְ ר אֶ אֵ שָּׁ תִ בָּא וְ ם הַ עוֹלָ כֶּה בּוֹ לָ זְ יִּ י שֶׁ דֵ ר כְּ רוּךְ הוּא עֹשֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ן לוֹ הַ נוֹתֵ זֶּה וְ ם הַ עוֹלָ בָּ

יךְ רִ לַל זֶה צָ גְ ה. בִּ מָ שָׁ נְּ רֹר בּוֹ הַ צְ קוֹם לִ הוּא מָ ת, שֶׁ דֶ עוֹמֶ הּ שֶׁ ן? אוֹתָ רֶ קֶּ י הַ הִ ן. מַ רֶ קֶּ הַ

זֶּה. ם הַ עוֹלָ הָ יֵּצֵא מֵ ר שֶׁ אַחַ לָהּ לְ בְּ קַ ן זוֹ יְ רֶ קֶ ן, וְ רֶ הּ קֶ אוֹתָ יו לְ יר אַחֲרָ אִ שְׁ הַ לְ

טקסט הזוהר

הוּא לָּא הַ א, אֶ מָ לְ אי עָ הַ א בְּ ימָ יְּ א קַ לָ א, וְ מָ לְ הוּא עָ הַ יֵּי דְּ חַ נָא דְּ ילָ ן, הוּא אִ רֶ אי קֶּ הַ ין דְּ גִ בְּ

א ימָ יְּ ן קַ רֶ קֶּ הַ א, וְ מָ לְ אי עָ הַ י בְּ זָכֵ ר נָשׁ, דְּ יל בַּ יהּ אָכִ ילֵ יבָּא דִּ א אִ ל דָּ עַ נֵּיהּ, וְ יק מִ נָפִ יבָּא דְּ אִ

ילָּא. עֵ לְ ין דִּ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ יהּ בַּ י בֵּ כֵּ זְ מִ א, לְ מָ לְ הוּא עָ הַ יהּ לְ לֵ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 2 / 6

תרגום לעברית

י רִ לָּא אוֹתוֹ פְּ זּה אֶ ם הַ עוֹלָ ד בָּ לֹא עוֹמֵ  ל אוֹתוֹ עוֹלָם, וְ ים שֶׁ יִּ חַ ץ הַ יא עֵ ן זוֹ הִ רֶ קֶּ שּׁוּם שֶׁ מִ

אוֹתוֹ עוֹלָם ת לְ יֶּמֶ ן קַ רֶ קֶּ הַ זֶּה, וְ ם הַ עוֹלָ זּוֹכֶה בָּ יוֹ, שֶׁ רְ ם פִּ אָדָ ן אוֹכֵל הָ כֵ לָ נּוּ, וְ מֶּ יּוֹצֵא מִ שֶׁ

לָה. עְ מַ לְּ ים שֶׁ יוֹנִ לְ ים עֶ יִּ חַ הּ בְּ זְכּוֹת בָּ לִ

טקסט הזוהר

לוּם. יהּ כְּ מֵ גַרְ יהּ וּלְ שֵׁ נַפְ ר לְ סֵ יהּ חָ יתֵ לֵ יהּ, וְ מֵ ר גַּרְ תַ ךְ בָּ שַׁ מְ תְ אִ יהּ, וְ מֵ יב גַּרְ אִ סָ אן דְּ וּמַ

לֹא ין וְ דֵ ילָּא. כְּ עֵ יהּ לְ א לֵ לָ בְּ קַ ילוּ, וּלְ חִ דְ יהּ בִּ לֵ בְ קֳ יֵהּ לָ וְ לָא שַׁ אַר, וְ תְּ שְׁ נָא אִ ילָ הוּא אִ הַ וְ

ה מָ נּוּ, כְּ לֶ ר יֹאכְ ישׁ אַחֵ אי אִ דַּ א, וַ רָ הוּא עוּתְ הַ י בְּ כֵּ זְ מִ נּוּ, וּלְ מֶּ כֹל מִ אֱ ים לֶ לֹהִ  אֱ נּוּ הָ יטֶ לִ יַשְׁ

יהּ יב לֵ יָהִ ה דְּ מַ י, בְּ כֵּ זְ מִ ר נָשׁ לְ י בַּ עֵ , בָּ ךְ ין כָּ גִ בַּשׁ. בְּ לְ יק יִ דִּ צַ ין וְ ר )איוב כז( יָכִ אַתְּ אָמֵ דְ

הוּא יהּ הַ גַבֵּ אַר לְ תְּ יִשְׁ א, וְ מָ לְ אי עָ הַ ינֵּיהּ בְּ יל מִ ין אָכִ דֵ א, וּכְ מָ לְ הוּא עָ הַ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

אי. דַּ י וַ י יוֹסֵ בִּ ר רִ יֵּי. אָמַ חַ א דְּ רוֹרָ צְ א בִּ רוֹרָ י צְ וִ הֱ מֶ א, לְ א אַחֲרָ מָ לְ עָ ן לְ רֶ קֶ

תרגום לעברית

אָר שְׁ ץ נִ אוֹתוֹ עֵ לוּם, וְ מוֹ כְּ צְ עַ שׁוֹ וּלְ נַפְ ר לְ סֵּ חַ לֹא מְ  מוֹ וְ צְ ר עַ ךְ אַחַ שָׁ מְ נִ מוֹ וְ צְ א עַ מֵּ טַ מְּ י שֶׁ וּמִ

נּוּ, מֶּ כֹל מִ אֱ ים לֶ לֹהִ  אֱ נּוּ הָ יטֶ לִ לֹא יַשְׁ  לָה, אָז - וְ עְ מַ לוֹ לְ בְּ קַ אָה וּלְ יִרְ ם אוֹתוֹ מוּלוֹ בְּ לֹא שָׂ  וְ

בָּשׁ. לְ יק יִ דִּ צַ ין וְ ר )איוב כז( יָכִ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ נּוּ, כְּ לֶ ר יֹאכְ ם אַחֵ אי אָדָ דַּ ר. וַ אוֹתוֹ עֹשֶׁ זְכּוֹת בְּ לִ וְ

אָז אוֹכֵל אוֹתוֹ עוֹלָם, וְ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ן לוֹ הַ נָּתַ ה שֶּׁ מַ זְכּוֹת בְּ ם לִ אָדָ יךְ הָ רִ לַל זֶה צָ גְ בִּ

ר יִּים. אָמַ חַ רוֹר הַ צְ רוּר בִּ יוֹת צָ הְ ר, לִ עוֹלָם אַחֵ ן לְ רֶ הּ קֶ ר לוֹ אוֹתָ אֵ שָּׁ תִ זֶּה, וְ ם הַ עוֹלָ נּוּ בָּ מֶּ מִ

אי. דַּ י, וַ י יוֹסֵ בִּ רַ

טקסט הזוהר

כָּל נָו מִ יהוּ עָ אִ ה דְּ י מֹשֶׁ כִ גוֹ' וְ י נָא וְ נִ גֵ רְ י הָ ה לִ ם כָּכָה אַתְּ עוֹשֶׂ יב אִ תִ י, כְּ י יוֹסֵ בִּ ר רִ תּוּ אָמַ

י בִּ ר רִ אי. אָמַ מַ ה, אֲ יתָ יהּ לַמִּ מֵ ר גַּרְ סַ יכַל, מָ מֵ ל לְ אֵ רָ נֵּיהּ יִשְׂ ילוּ מִ אִ שָׁ ין דְּ גִ א, בְּ מָ לְ נֵי עָ בְּ

ה יתָ אַל לַמִּ לָא שָׁ יהּ, וְ מֵּ ישׁ קַ אִ ה לָא אַבְ יהוּ, מֹשֶׁ לָּאָה אִ זָא עִ רָ נָא, וְ יפְ לָּה אוֹלִ אי מִ אַבָּא, הַ

ל. אֵ רָ ילוּ יִשְׂ אִ שָׁ ל דְּ עַ
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כָּל נָו מִ הוּא עָ ה, שֶׁ י מֹשֶׁ כִ גוֹ'. וְ י נָא וְ נִ גֵ רְ י הָ ה לִּ ם כָּכָה אַתְּ עֹשֶׂ י, כָּתוּב אִ י יוֹסֵ בִּ ר רַ עוֹד אָמַ

י בִּ ר רַ ה? אָמַ ה? לָמָּ יתָ מִ מוֹ לְ צְ ר עַ סַ כֹל מָ אֱ ל לֶ אֵ רָ נּוּ יִשְׂ מֶּ לוּ מִ אֲ שָּׁ שּׁוּם שֶׁ עוֹלָם, מִ נֵי הָ בְּ

לוּ אֲ שָּׁ ל שֶׁ ה עַ יתָ אַל מִ לֹא שָׁ  נָיו וְ פָ ע לְ רַ לֹא הֵ ה  יוֹן הוּא. מֹשֶׁ לְ סוֹד עֶ נוּ וְ דְ ר זֶה לָמַ בָ אַבָּא, דָּ

ל. אֵ רָ יִשְׂ

טקסט הזוהר

א. )דהא אחיד צדקה יאָה אַחֲרָ בִ ד נְ חָ אֲ תְ א אִ לָ ה דְּ מַ יק בְּ לִ ה סָ וָ הֲ ד, וַ חָ אֲ תְ ה אִ זֵי, מֹשֶׁ א חֲ תָּ

ם חֶ כֶם לֶ יר לָ טִ מְ י מַ נִ נְ ה, )שמות טז( הִ מֹשֶׁ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ יהּ קוּדְ ר לֵ מַ אֲ א דְ עֲתָ שַׁ הוי( וּבְ

כַח תְּ שְׁ ינַי אִ גִ א בְּ הָ כַח. דְּ תְּ שְׁ י אִ ימוּ בִּ לִ הוּא שְׁ א הַ תָּ שְׁ אי הַ דַּ ר, וַ אָמַ ה וְ י מֹשֶׁ דֵּ יִם. חַ מָ שָּׁ ן הַ מִ

י רֵ אָמְ ר, וְ שָׂ ילּוּ בָּ אִ שָׁ א, וְ גָּא אַחֲרָ רְ דַ א לְ תָּ נַחְ רוּ לְ דְ אָהַ ה דְּ א מֹשֶׁ מָ חָ ן דְּ יוָ ל. כֵּ אֵ רָ יִשְׂ ן לְ מָ

לוּן י יֵיכְ ינִ גִ א בְּ הָ ים. דְּ גִ י פָּ ילִ גָּא דִּ רְ א דַּ י הוּא, הָ כִ י הָ ר אִ ל. אָמַ לוֹקֵ קְּ ם הַ חֶ לֶּ ה בַּ צָ נוּ קָ שֵׁ נַפְ וְ

ים. גִ ב פָּ ינָדָ ן עֲמִ שׁוֹן בֶּ נַחְ ים, וְ גִ אַהֲרֹן פָּ א, וְ ימָ גִ נָא פְּ א אֲ א )קפ''א(, הָ רָ בְּ דְ מַ ן בְּ ל מָ אֵ רָ יִשְׂ

תרגום לעברית

ר. )שהרי היה אחוז בצדקה( יא אַחֵ ז נָבִ חַ לֹּא נֶאֱ  ה שֶּׁ מַ ה בְּ יָה עוֹלֶ הָ ז, וְ חַ ה נֶאֱ ה, מֹשֶׁ אֵ בֹּא וּרְ

ן ם מִ חֶ כֶם לֶ יר לָ טִ מְ י מַ נִ נְ ה )שמות טז( הִ מֹשֶׁ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לוֹ הַ אָמַ ה שֶׁ עָ שָׁ וּבְ

ן צָא מָ מְ י נִ לִ לָ גְ י בִּ הֲרֵ י, שֶׁ צֵאת בִּ מְ לֵמוּת נִ הּ שְׁ ת אוֹתָ אי כָּעֵ דַּ ר, וַ אָמַ ה וְ ח מֹשֶׁ מַ יִם, שָׂ מָ שָּׁ הַ

רוּ )במדבר אָמְ ר, וְ שָׂ לוּ בָ אֲ שָׁ ת וְ רֶ גָּה אַחֶ רְ דַ ת לְ דֶ רוּ לָרֶ זְ חָ ה שֶׁ אָה מֹשֶׁ רָ ן שֶׁ יוָ ל. כֵּ אֵ רָ יִשְׂ לְ

י לִ לָ גְ י בִּ הֲרֵ ה, שֶׁ גוּמָ י פְ גָּתִ רְ י דַּ ךְ זֶה, הֲרֵ ם כָּ ר, אִ ל, אָמַ לוֹקֵ קְּ ם הַ חֶ לֶּ ה בַּ צָ נוּ קָ שֵׁ נַפְ כא( וְ

גוּם. ב פָּ ינָדָ מִּ ן עַ שׁוֹן בֶּ נַחְ גוּם, וְ אַהֲרֹן פָּ גוּם, וְ י פָ נִ י אֲ בָּר. הֲרֵ דְ מִּ ן בַּ ל מָ אֵ רָ לוּ יִשְׂ יֹאכְ

טקסט הזוהר

ילָהּ, )ואנא א דִּ לָ יכְ מֵ בָּא בְּ נָא נוּקְ יבְ חֲשִׁ רוֹג, דַּ י נָא הָ נִ גֵ רְ י הָ ה לִ ם כָּכָה אַתְּ עוֹשֶׂ אִ ר וְ אָמַ

נחית מן שמייא דאיהו דרגא עלאה, לנחתא לדרגא דנוקבא, ואנא עדיף מן שאר נביאי

עלמא, ועל דא אמר ואל אראה )אחותי( ברעתי כמת ודאי לנחתא לדרגא תתאה. כדין
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ויאמר יי אל משה אספה לי שבעים איש. את שאיל אתר דמיתה לא תבעי אתר דלא

תהא פגים בדרגא דילך. ועל דא כתיב ואצלתי מן הרוח אשר עליך דכלהו אינון דתמן

אתאחדו(. )ס''א ואנא נחית מן שמייא לארעא. את עושה לי לנחתא לאתר דנוקבא,

ולמפגם לאתרי ודרגי אי הכי הרגני נא הרוג אם נא מצאתי חן בעיניך ואל אראה

ברעתי. רעתי היא ודאי לאחדא בדרגא תתאה. כדין ויאמר ה' אל משה אספה לי

שבעים איש מזקני ישראל. הא אינון למיתן להו מיכלא אחרא, ולא תהא פגים בדרגא

דילך. ועל דא ואצלתי מן הרוח אשר עליך ושמתי עליהם. מאי טעמא. בגין דאינון

ין גִ ם, בְּ יהֶ י עֲלֵ תִּ מְ שַׂ א וְ ל דָּ עַ א לָהּ. וְ רָ הָ אַנְ א לְ שָׁ מְ י שִׁ עֵ א וּבָ יהֲרָ סִ אתאחדו בסיהרא וכו'( בְּ

א דָ ל יְ יָיא עַ א. )ס''א ובגיני האי מיכלא דא, לא( אַתְ יהֲרָ סִ א דְּ הוֹרָ נְ א, כִּ שָׁ מְ ן שִׁ א מִ רָ הָ אַנְ לְ

ים. גִ פְּ א יִתְ לָ ין דְּ גִ ה, בְּ מֹשֶׁ דְּ

תרגום לעברית

כָלָהּ, )ואני יורד אֲ מַ ה בְּ בָ י נְקֵ תִּ בְ שַׁ נֶּחְ רֹג, שֶׁ י נָא הָ נִ גֵ רְ י הָ ה לִּ ם כָּכָה אַתְּ עֹשֶׂ אִ ר, וְ אָמַ

מהשמים, שהוא דרגה עליונה, לרדת לדרגת נקבה, ואני עדיף משאר נביאי העולם.

ועל זה אמר, ואל אראה )אחותי( ברעתי, כמת, ודאי לרדת לדרגה תחתונה. אז, ויאמר

ה' אל משה אספה לי שבעים איש. אתה שאלת מקום שמיתה לא תצטרך, מקום שלא

תהא פגום בדרגה שלך, ועל זה כתוב ואצלתי מן הרוח אשר עליך, שכלם הם שנאחזו

שם(. )ואני ירדתי מן השמים לארץ. את עשה לי, לרדת למקום הנקבה ולפגם מקומי

ודרגתי. אם כך, הרגני נא הרג אם נא מצאתי חן בעיניך ואל אראה ברעתי. רעתי היא

ודאי לאחז בדרגה תחתונה. אז, ויאמרה'אלמשהאספהלישבעים איש מזקני ישראל.

הרי הם לתתלהם אכל אחר, ולא תהיה פגום בדרגתך. ועל זה, ואצלתי מן הרוח אשר

שׁ מֶ שֶּׁ ה הַ צָ רָ נָה, וְ בָ לְּ עליך ושמתי עליהם. מה הטעם, ' משום שהם נאחזו בלבנה וכו'( בַּ

נָה. )ומשום זה אכל בָ לְּ אוֹר הַ שׁ, כְּ מֶ שֶּׁ הַ יר מֵ אִ הָ י לְ דֵ ם, כְּ יהֶ י עֲלֵ תִּ מְ שַׂ ךְ וְ ל כָּ עַ יר לָהּ. וְ אִ הָ לְ

גֵם. פָּ לֹּא יִ  י שֶׁ דֵ ה, כְּ י מֹשֶׁ דֵ ל יְ זה לא( בָּא עַ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 5 / 6

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קנ״ו ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

ח מַ יב )משלי כג( יִשְׂ תִ יהּ כְּ לֵ יהּ, עָ רֵ יקָ י בִּ עֵ יךְ הוּא בָּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ה, דְ מֹשֶׁ א דְּ קָ זַכָּאָה חוּלָ

גֵל תָ ל. וְ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ א כְּ : דָּ ךָ מֶּ אִ יךְ הוּא. וְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ : דָּ יךָ ח אָבִ מַ גוֹ'. יִשְׂ ךָ וְ מֶּ אִ יךָ וְ אָבִ

א, מָ לְ י עָ יאֵ בִ כָּל נְ יר מִ יהּ יַתִּ ים לֵ חִ יךְ הוּא רָ רִ א בְּ שָׁ א. קוּדְ תָּ תַּ לְ ה דִּ מֹשֶׁ א דְּ ימָּ א אִ : דָּ ךָ תֶּ דְ יוֹלַ

לָל. )ס''א דהא משה אסתלק על כל נביאי עלמא בלא אמצעי כלל כמה( י כְּ עִ צָ מְ לָא, אֶ בְּ

יָ ל יְ ה אֶ ק מֹשֶׁ עַ צְ יִ ר. )במדבר י''ב( וְ תָ ה אֲ כַמָּ נָא בְּ ימְ א אוֹקִ הָ ר בּוֹ, וְ בֵּ דַ ה אֲ ל פֶּ ה אֶ יב פֶּ תִּ כְ דִּ

לָא ון, וְ וָ י אַתְ רֵ ד סְ חַ א, מֵ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ זָא דִּ הוּא רָ , וְ מוּהָ א אוּקְ א נָא לָהּ. הָ פָ ל נָא רְ לֵאמֹר אֵ

י עֵ א בָּ כָּא לָ לְ מַ יהּ לְ ידֵ ל דִּ עַ ין דְּ גִ יר, בְּ לָּאָה יַתִּ צַ ה לְ א מֹשֶׁ עָ בָּ

תרגום לעברית

ח מַ יו כָּתוּב )משלי כג( יִשְׂ לָ בוֹדוֹ, עָ כְ ה בִ צָ רוּךְ הוּא רָ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ה שֶׁ ל מֹשֶׁ קוֹ שֶׁ לְ י חֶ רֵ אַשְׁ

גֵל תָ ל. וְ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ ךְ - זוֹ כְּ מֶּ אִ רוּךְ הוּא. וְ דוֹשׁ בָּ קָּ יךְ - זֶה הַ ח אָבִ מַ גוֹ'. יִשְׂ ךְ וְ מֶּ אִ יךְ וְ אָבִ

לֹא ם לְ עוֹלָ י הָ יאֵ בִ כָּל נְ ר מִ רוּךְ הוּא אוֹהֲבוֹ יוֹתֵ דוֹשׁ בָּ קָּ ה. הַ טָּ מַ לְּ ה שֶׁ ם מֹשֶׁ ךְ - זוֹ אֵ תֶּ דְ יוֹלַ

כָּתוּב לָל, )שהרי משה נתעלה על כל נביאי העולם ללא אמצעי כלל, כמו( שֶׁ י כְּ עִ צָ מְ אֶ

א פָ ל נָא רְ ל ה' לֵאמֹר אֵ ה אֶ ק מֹשֶׁ עַ צְ יִּ קוֹמוֹת. וַ ה מְ כַמָּ נוּ בְּ י בֵּאַרְ הֲרֵ ר בּוֹ, וַ בֶּ דַ ה אֲ ל פֶּ ה אֶ פֶּ

ה ה מֹשֶׁ צָ לֹא רָ  יּוֹת, וְ ה אוֹתִ רֵ שְׂ ת עֶ אַחַ דוֹשׁ מֵ קָּ ם הַ שֵּׁ הוּא סוֹד הַ , וְ שׁוּהָ רְ י פֵּ נָא לָהּ. הֲרֵ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ לַל זֶה הַ גְ . בִּ ךְ לֶ ר לַמֶּ יחַ יוֹתֵ רִ טְ הַ ה לְ צָ לֹא רָ לּוֹ  ל שֶׁ עַ שּׁוּם שֶׁ ר, מִ ל יוֹתֵ לֵּ פַּ תְ הִ לְ

ל ר עַ ים יוֹתֵ יקִ דִּ צַּ בוֹד הַ כְ ה בִּ רוּךְ הוּא רוֹצֶ דוֹשׁ בָּ קָּ קוֹם הַ כָל מָ ה. וּבְ בוֹד מֹשֶׁ כְ ה בִּ צָ הוּא רָ

ים בִ י כוֹכָ דֵ ים עוֹבְ מִּ עַ ל מֵ אֵ רָ בּוֹן יִשְׂ לְ בֹּעַ עֶ תְ רוּךְ הוּא לִ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ בֹא עָ יד לָ תִ עָ לֶ לּוֹ. וְ שֶׁ

אָז גוֹ'. וְ יּוֹן וְ רוֹם צִ מְ נוּ בִ נְּ רִ כָּתוּב )ירמיה לא( וּבָאוּ וְ יּוֹן, שֶׁ וַת צִ דְ חֶ ם בְּ חָ מְּ שַׂ זָּלוֹת וּלְ וּמַ

ן עוֹלָם אָמֵ לֹךְ ה' לְ  מְ ן. יִ אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ רוּךְ ה' לְ גוֹ'. בָּ ל וְ יּוֹן גּוֹאֵ צִ )ישעיה נט( וּבָא לְ

ן. אָמֵ וְ
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